
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS - MOSSBERG 500/590/MAV 88
ALUMINUM CARRIER 20G 4-SHELL

Rugged solutions for packing extra ammunition on the weapon. Aluminum yokes
are machined from billet 6061-T6 aluminum.

Attributes

Name: MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER 20G 4-SHELL
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100044317
Mfr. No.: 95160
Caliber: 20 Gauge
Capacity: 4-Round
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 330mm
UPC: 878405004226

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SURESHELL ALUMINUM CARRIERS von MESA TACTICAL PRODUCTS.
Dieses Produkt ist speziell für die sichere Aufbewahrung zusätzlicher Munition am Gewehr entwickelt worden. Um
die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsanweisungen sowie
die Installations und Benutzungsanleitungen zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Schrotpatronen (20 Gauge).
Achte darauf, dass die Munition sicher im Träger verstaut ist, um ein Herausfallen oder eine versehentliche
Entladung zu vermeiden.
Vermeide es, den Träger mit übermäßiger Kraft zu belasten, da dies zu Beschädigungen führen kann.
Stelle sicher, dass der Träger fest am Gewehr montiert ist, bevor du das Gewehr benutzt.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Positionierung: Bestimme die optimale Position für den Aluminiumträger am Gewehr. Achte darauf, dass der
Träger leicht erreichbar ist.
Befestigung: Verwende die im Lieferumfang enthaltenen Befestigungselemente, um den Träger sicher am
Gewehr zu montieren. Ziehe alle Schrauben fest, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfung: Überprüfe nach der Installation, ob der Träger fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung

Laden: Lade die Munition (20 Gauge) in den Träger. Achte darauf, dass die Patronen richtig positioniert sind.
Sicherung: Stelle sicher, dass der Träger ordnungsgemäß geschlossen ist, bevor du das Gewehr benutzt.
Entfernen der Munition: Entnehme die Munition vorsichtig aus dem Träger, um ein versehentliches Auslösen
zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminiumabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Vielen Dank, dass du dich für den SURESHELL ALUMINUM CARRIER entschieden hast. Befolge diese
Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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SURESHELL ALUMINUM CARRIERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SURESHELL Aluminum Carriers for your Mossberg 500/590/MAV 88 shotgun. This
product is designed to provide a rugged solution for carrying extra ammunition securely. To ensure safe and effective
use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care and responsibility.
Ensure that the product is compatible with your specific shotgun model.
Regularly inspect the carrier for any signs of wear or damage.
Store the carrier in a secure and safe location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and transportation.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the specified capacity of 4 rounds for optimal safety and performance.
Only use 20 Gauge ammunition with this carrier.
Ensure that the ammunition is properly secured in the carrier before handling the firearm.
Avoid using the carrier in extreme conditions that may affect its integrity, such as high temperatures or
excessive moisture.
Keep the carrier out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify or alter the carrier in any way, as this may compromise its safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the aluminum carrier with the mounting points on your shotgun.
Secure the carrier using the provided screws and tools, ensuring a tight fit without overtightening.

Usage:

Load the carrier with 20 Gauge ammunition, ensuring that each round is seated properly.
Check that the ammunition is secure before using the firearm.
When not in use, remove the carrier and store it separately from the ammunition.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal recycling.
Ensure that all components of the carrier are disposed of properly to avoid environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SURESHELL Aluminum Carriers, please reach out to the manufacturer
or your local retailer for assistance. Always ensure that you have the latest information on product recalls and safety
updates.

Thank you for prioritizing safety and responsibility in your use of the SURESHELL Aluminum Carriers. Enjoy your
shooting experience responsibly!
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Guide de Sécurité pour le Porte Cartouche Aluminium
4/6 Coups pour Fusil MESA TACTICAL PRODUCTS
MOSSBERG 500/590/MAV 88

Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Cartouche Aluminium 4/6 Coups pour Fusil de MESA TACTICAL PRODUCTS. Ce
produit est conçu pour transporter des munitions supplémentaires de manière sécurisée. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du porte cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser un produit endommagé ou défectueux.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le porte cartouche audelà de sa capacité maximale de 4 coups.
Utilisez uniquement des munitions compatibles avec le calibre de 20 Gauge.
Ne laissez jamais le porte cartouche chargé sans surveillance.
Manipulez toujours les munitions avec précaution et respectez les consignes de sécurité en matière
d'armement.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le porte cartouche.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Porte Cartouche:

Retirez le porte cartouche de son emballage.
Positionnez le porte cartouche sur le fusil à l'emplacement désigné.
Fixez le porte cartouche en suivant les instructions spécifiques du fabricant pour votre modèle de fusil.
Assurezvous que le porte cartouche est solidement fixé avant de l'utiliser.

Chargement des Munitions:

Ouvrez le porte cartouche.
Insérez les munitions dans les emplacements prévus, en respectant la capacité maximale.
Fermez le porte cartouche en vous assurant qu'il est bien verrouillé.

Utilisation:

Utilisez le porte cartouche uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Ne modifiez pas le porte cartouche ou le fusil d'une manière qui pourrait compromettre leur sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le porte cartouche dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, suivez les instructions pour le retourner au fabricant.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En respectant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation
de ce produit. Merci de votre attention et de votre vigilance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER
20G 4SHELL

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS. Questo prodotto è progettato per fornire soluzioni robuste per il trasporto di munizioni extra. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il fine previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Non sovraccaricare il carrier con munizioni oltre la capacità massima di 4 colpi.
Assicurarsi che il carrier sia fissato saldamente all'arma prima dell'uso.
Non utilizzare il carrier se presenta segni di danno o usura.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali protettivi, durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Carrier:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Posizionare il carrier in alluminio sulla parte designata dell'arma.
Fissare il carrier utilizzando le viti o i supporti forniti, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Verificare che il carrier sia fissato saldamente e non si muova.

Uso del Carrier:

Caricare le munizioni nel carrier, rispettando la capacità massima di 4 colpi.
Assicurarsi che le munizioni siano correttamente orientate e sicure nel carrier.
Durante l'uso, mantenere sempre la canna dell'arma puntata in una direzione sicura.
Dopo l'uso, rimuovere le munizioni dal carrier e riporre il prodotto in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per il riciclo dei metalli.
Non gettare il prodotto nel fuoco o in acqua.
Assicurarsi che il prodotto non sia accessibile a bambini o animali domestici durante il processo di
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o supporto riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. È importante avere accesso a informazioni affidabili e aggiornate per garantire un uso sicuro del
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SURESHELL
ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS
MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM CARRIER
20G 4SHELL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL PRODUCTS. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej oraz akcesoriów.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie kontroluj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Używaj wyłącznie amunicji o kalibrze 20 Gauge, zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie przekraczaj maksymalnej pojemności 4 sztuk amunicji w nośniku.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy wilgotność.
Zawsze upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym przed załadowaniem amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie i nieuszkodzone przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj nośnik na broni zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest mocno
przymocowany.
Sprawdź, czy nośnik jest odpowiednio zamocowany przed każdym użyciem.

Użytkowanie:

Ładuj amunicję do nośnika, upewniając się, że każda sztuka jest prawidłowo umieszczona.
Zawsze trzymaj broń w bezpiecznej pozycji, gdy nie jest używana.
Po zakończeniu używania, usuń wszelką amunicję z nośnika i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
W przypadku uszkodzenia nośnika skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w
Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji o produkcie oraz wszelkich ewentualnych
akcjach przypominających.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za wybór SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA
TACTICAL PRODUCTS.
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SURESHELL ALUMINUM CARRIERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SURESHELL ALUMINUM CARRIERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
kestäviä ratkaisuja ylimääräisen ammuksen kantamiseen aseessa. Tuote on valmistettu korkealaatuisesta 6061T6
alumiinista, ja se on erityisesti suunniteltu käytettäväksi MOSSBERG 500/590/MAV 88 aseiden kanssa. Lue tämä
ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että aseesi on turvallisessa tilassa (esimerkiksi lukittuna tai tyhjennettynä) ennen kuin asennat tai
poistat kantajaa.
Käytä aseen kanssa vain hyväksyttyjä ammuksia.
Älä ylikuormita kantajaa; sen kapasiteetti on 4 patruunaa.
Varmista, että kantaja on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kantaja pakkauksestaan.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjät ja kunnossa.
Kiinnitä kantaja aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti. Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat
tiukkoja ja turvallisia.
Tarkista, että kantaja ei estä aseen toimintaa.

Käyttö

Lataa aseesi hyväksytyillä patruunoilla.
Varmista, että kantaja on kunnolla paikallaan ennen ampumista.
Älä yritä käyttää kantajaa, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset alumiinijätteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta polttamalla, ellei se ole erityisesti sallittua.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS tarjoaa turvallisen ja kestävän ratkaisun ylimääräisten ammusten
kantamiseen. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista myös
tarkistaa säännöllisesti tuote mahdollisten vaurioiden varalta ja pidä se poissa lasten ulottuvilta.
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SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM
CARRIER 20G 4SHELL

Introduktion
Tack för att du valde SURESHELL ALUMINUM CARRIERS från MESA TACTICAL PRODUCTS. Denna produkt är
utformad för att ge en robust lösning för att packa extra ammunition på ditt vapen. För att säkerställa säker
användning och lång livslängd av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att aluminiumhållaren är korrekt fäst innan du använder den.
Använd endast ammunition som är avsedd för 20 Gauge vapen.
Undvik att överbelasta hållaren; maxkapaciteten är 4 rundor.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Se till att vapnet är i säkert skick innan du laddar ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av aluminiumhållaren:

Identifiera lämplig plats på ditt vapen för att fästa hållaren.
Använd de medföljande fästelementen för att säkra hållaren på plats.
Kontrollera att hållaren sitter ordentligt och är stabil.

Användning av aluminiumhållaren:

Ladda ammunition i hållaren genom att försiktigt trycka in varje rundor i de avsedda facken.
Kontrollera att varje rundor sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.
Vid behov, ta bort hållaren genom att lossa fästelementen.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar och bidrar till en säker användning av SURESHELL ALUMINUM
CARRIERS.
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Návod k bezpečnému používání produktu
SURESHELL ALUMINUM CARRIERS MESA TACTICAL
PRODUCTS MOSSBERG 500/590/MAV 88 ALUMINUM
CARRIER 20G 4SHELL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SURESHELL ALUMINUM CARRIERS od společnosti MESA TACTICAL PRODUCTS.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro uložení další munice na vaší zbrani.
Před použitím tohoto produktu si prosím důkladně přečtěte tento návod k bezpečnému používání. Je důležité
dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila bezpečnost vaší a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a munice.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo otázek se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním produktu se ujistěte, že je zbraň neaktivní a že je v ní vyjmuta veškerá munice.
Při manipulaci se zbraní a příslušenstvím vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k jeho zablokování nebo jiným mechanickým problémům.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace produktu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Podle pokynů výrobce připevněte hliníkový nosič na zbraň.
Zkontrolujte, že je nosič pevně a bezpečně připevněn.

Používání produktu:

Po instalaci zkontrolujte, zda je nosič správně umístěn a funkční.
Vložte munici do nosiče podle pokynů výrobce.
Před každým použitím se ujistěte, že je nosič plně funkční a že nedochází k žádným problémům.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je zcela vyprázdněn a neobsahuje žádnou munici.
Dodržujte místní předpisy a zákony o likvidaci nebezpečných materiálů a výrobků.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo odborníky v
oblasti bezpečnosti zbraní.

Děkujeme, že jste si vybrali SURESHELL ALUMINUM CARRIERS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


